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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Napon:  230V~, 50Hz

Snaga: 1760W

HVALA VAM 
na kupovini Ninja® Speedi friteze na vruć vazduh & uređaja za brzu pripremu hrane

Ova oznaka ukazuje na to da 
ovaj proizvod ne bi trebalo da 
se odlaže zajedno sa drugim 
kućnim otpadom širom EU. Da 
biste sprečili moguće štetne 
posledice po životnu sredinu 

ili zdravlje ljudi usled nekontrolisanog 
odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno 
kako biste podstakli održivu ponovnu 
upotrebu materijala. Da biste vratili svoj 
korišćeni uređaj, koristite sisteme za povrat 
i sakupljanje ili kontaktirajte prodavca 
kod koga je ovaj proizvod kupljen. Oni 
mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekološki 
bezbedne reciklaže.
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VAŽNE MERE BEZBEDNOSTI
SAMO ZA DOMAĆINSTVO • PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KORIŠĆENJA

 UPOZORENJE
1  Da biste eliminisali opasnost od gušenja 

za malu decu, odmah nakon vađenja iz 
pakovanja bacite sve materijale za pakovanje.

2 Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili 
znanja, pod uslovom da supod nadzorom i da 
su im pružena i uputstva u vezi s bezbednim 
korišćenjem aparata i razumeju povezane 
opasnosti.

3 Držite aparat i njegov kabl van domašaja 
dece. NE dozvolite deci da se igraju s 
aparatom ili da ga koriste. Potrebno je blisko 
nadgledanje kada se koristi u blizini dece.

4 Prolivena hrana može izazvati ozbiljne 
opekotine. NE dozvolite da kabl visi preko ivica 
stolova ili radnih površina, niti stavljajte aparat 
na ili blizu vrućih površina, na ili blizu plamenika 
na gas ili struju ili u zagrejanoj rerni.

5 NE stavljajte aparat na ili blizu gasnog ili 
električnog šporeta ili u zagrejanu rernu.

6 Ozbiljne opekotine mogu nastati zbog pare i 
vruće hrane unutar unutrašnjeg lonca. UVEK 
držite ruke, lice i druge delove tela daleko od 
ventila za otpuštanje pre ili tokom otpuštanja 
i prilikom otvaranja poklopca nakon kuvanja.

7 NE koristite aparat bez instaliranog lonca za 
kuvanje.

8 Pre nego što stavite uklonjivi lonac za kuvanje 
u bazu kuvara, uverite se da su lonac i baza 
kuvara čisti i suvi brisanjem mekom krpom.

9 Kada je uklonjivi lonac za kuvanje prazan, NE 
zagrevajte ga duže od 10 minuta. Ovo može 
oštetiti površinu za kuvanje.

10 NE koristite ovaj aparat za duboko prženje.

11 Opreznost je potrebna prilikom pečenja 
mesa i prženja. Držite ruke i lice daleko od 
uklonjivog lonca za kuvanje, posebno prilikom 
dodavanja novih sastojaka, jer vruće ulje 
može prskati.

12 Ovaj aparat je samo za kućnu upotrebu. 
NE koristite ovaj aparat za bilo šta osim za 
njegovu predviđenu svrhu. NE koristite u 
pokretnom vozilu ili čamcima. NE koristite 
na otvorenom. Nepravilna upotreba može 
izazvati povrede.

13 Predviđen je samo za korišćenje na radnoj 
površini. Osigurajte da je površina ravna, čista 
i suva. NE stavljajte aparat blizu ivice radne 
površine tokom rada.

14  Da biste se zaštitili od električnog udara, 
NE uranjajte kabl, utičnice ili kućište glavne 
jedinice u vodu ili drugu tečnost. Kuvajte 
samo u predviđenoj korpi.

15  NE koristite produžni kabl. Kratki kabl za 
napajanje se koristi kako bi se smanjio rizik od 
toga da deca zgrabe kabl ili se zaplete i da se 
smanji rizik od spoticanja ljudi o duži kabl.

16  NE koristite aparat ako je oštećen naponski 
kabl ili utičnica. Redovno proveravajte aparat 
i naponski kabl. Ako aparat ne funkcioniše ili 
je na bilo koji način oštećen, odmah prekinite 
korišćenje i pozovite korisničku službu.

17  Aparat nije namenjen za rad pomoću 
spoljnog tajmera ili posebnog sistema 
daljinskog upravljanja.

18  UVEK se uverite da je aparat pravilno 
sastavljen pre korišćenja.

19  NE pokrivajte gornji otvor za usisavanje 
vazduha ili zadnji otvor za vazduh dok je 
poklopac zatvoren. Time će se sprečiti 
ravnomerno kuvanje i može doći do 
oštećenja jedinice ili pregrevanja.

20  NE koristite dodatke koji nisu preporučeni ili 
prodati od strane SharkNinja. NE stavljajte 
dodatke u mikrotalasnu, toster rernu, 
konvekcijsku rernu ili običnu rernu ili na 
keramičku ploču, električni plamenik, gasnu 
rernu ili roštilj na otvorenom. Korišćenje 
dodataka koji nisu preporučeni od strane 
SharkNinja može izazvati požar, električni 
udar ili povrede.

21  Kada koristite ovaj aparat, obezbedite 
najmanje 15.25 cm prostora iznad i sa svih 
strana za adekvatnu cirkulaciju vazduha.

22 UVEK pratite maksimalne i minimalne količine 
tečnosti navedene u uputstvima i receptima.

23 Da biste izbegli moguće oštećenje od pare, 
postavite jedinicu dalje od zidova i ormara 
tokom korišćenja.

24 NIKADA ne koristite funkcije RAPID COOKER 
bez dodavanja vode i/ili sastojaka na dno 
uklonjivog lonca za kuvanje.

25  NIKADA ne koristite postavku SLOW COOK 
bez hrane i tečnosti u uklonjivom loncu za 
kuvanje.

26 NE pomerajte aparat dok je u upotrebi.

27  Sprečite kontakt hrane sa grejnim 
elementima. NE prepunite ili ne premašujte 
MAX nivo punjenja lonca za kuvanje. 
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Prepunjenje može izazvati povrede ili 
oštećenje imovine ili uticati na bezbednu 
upotrebu aparata.

28  NE koristite ovu jedinicu za kuvanje instant 
pirinča.

29 Napon električne utičnice može varirati, što 
utiče na performanse i toplotnu snagu vašeg 
proizvoda. Da biste sprečili moguće bolesti, 
koristite sondu da proverite da li je vaša hrana 
kuvana na preporučenim temperaturama.

30 Ako jedinica ispušta crni dim, odmah je 
isključite iz struje i sačekajte da dim prestane 
pre nego što uklonite lonac za kuvanje i Cook 
& Crisp posudu.

31 NE dodirujte vruće površine. Površine aparata 
su vruće tokom i nakon rada. Da biste sprečili 
opekotine ili povrede, UVEK koristite zaštitne 
vruće podloge ili izolovane rukavice za rernu i 
koristite dostupne ručke i dugmad.

32 Ekstremna opreznost mora se primeniti 
prilikom pomeranja aparata koji sadrži vruće 
ulje ili druge vruće tečnosti. Nepravilna 
upotreba, uključujući pomeranje kuvara, može 
rezultirati povredama kao što su ozbiljne 
opekotine.

33 Kada je jedinica u radu, vruća para se ispušta 
kroz otvor za vazduh. Postavite jedinicu tako 
da otvor ne bude usmeren prema naponskom 
kablu, električnim utičnicama, ormarićima 
ili drugim aparatima. Držite ruke i lice na 
sigurnoj udaljenosti od otvora.

34 Kada koristite postavku SPOROG KUVARA, 
UVEK držite poklopac zatvoren.

35 Lonac za kuvanje i Cook & Crisp posuda 
postaju izuzetno vrući tokom procesa 

kuvanja. Izbegavajte vruću paru i vazduh 
prilikom uklanjanja lonca za kuvanje i Cook & 
Crisp posude iz aparata i UVEK ih postavite 
na površinu otpornu na toplotu nakon 
uklanjanja. NE dodirujte dodatke tokom ili 
odmah nakon kuvanja.

36 SAMO podignite poklopac sa ručke na 
prednjoj strani jedinice. NE podižite poklopac 
sa bočne strane, jer će vruća para iscuriti.

37 Uklonjivi lonac za kuvanje može biti izuzetno 
težak kada je pun sastojaka. Potrebno je 
biti pažljiv prilikom podizanja lonca iz baze 
kuvara.

38 NE dodirujte dodatke tokom ili odmah nakon 
kuvanja, jer postaju izuzetno vrući tokom 
procesa kuvanja. Da biste sprečili opekotine 
ili povrede, UVEK budite oprezni prilikom 
rukovanja proizvodom. Koristite pribor s 
dugim drškama i zaštitne vruće podloge ili 
izolovane rukavice za rernu.

39 Čišćenje i održavanje ne smeju obavljati deca.

40 Dozvolite jedinici da se ohladi pre čišćenja, 
rastavljanja, postavljanja ili skidanja delova i 
skladištenja.

41 Kada se ne koristi i pre čišćenja, isključite 
jedinicu i odspojite iz utičnice da biste je 
isključili.

42 NE čistite metalnim jastučićima za ribanje. 
Komadići se mogu odvojiti od jastučića i 
dodirnuti električne delove, stvarajući rizik od 
električnog udara.

43  Molimo vas da se upoznate sa odeljkom za 
Čišćenje i održavanje za redovno održavanje 
aparata.

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

Ukazuje na to da se pročitaju i pregledaju uputstva kako bi se razumeo rad i upotreba 
proizvoda.

Ukazuje na prisustvo opasnosti koja može izazvati lične povrede, smrt ili značajnu 
štetu na imovini ako se upozorenje koje prati ovaj simbol ignoriše.

Pazite da izbegnete kontakt sa vrućim površinama. UVEK koristite zaštitu za 
ruke kako biste izbegli opekotine.

Samo za unutrašnju i kućnu upotrebu.
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DELOVI & DODACI

A

B

C

F

G

D

E

J

PRE PRVE UPOTREBE
1 Uklonite i odbacite sve 

materijale za pakovanje i traku 
sa jedinice. Neki stikeri treba da 
ostanu trajno na jedinici, SAMO 
uklonite stikere sa oznakom 
'skini ovde'.

2 Obratite posebnu pažnju na 
uputstva za rad, upozorenja i 
važne mere predostrožnosti 
kako biste izbegli povrede ili 
štetu na imovini.

3  Operite odvojivu posudu, 
tiganj za kuvanje i sakupljač 
kondenzacije u toploj, vodi sa 
deterdžentom, a zatim isperite i 
temeljno osušite.

I

H

A  Ploča za kuvanje i hrskanje

B  5.7L Odvojiva posuda za kuvanje

C  Drška poklopca

D  Poklopac kuvala

E  Grejač

F  Kontrolna tabla

G  Osnova kuvala

H  Pametan prekidač

I  Ventil za ispuštanje vazduha

J  Sakupljač kondenzacije
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KORIŠĆENJE PAMETNOG PREKIDAČA
Pametan prekidač vam omogućava da 
prebacujete između dva načina kuvanja, 
koji su označeni na prekidaču radi vaše 
referencije:
• Brzo kuvanje
• Prženje na vazduhu/Kuvanje

Pozicija pametnog prekidača odrediće koje 
funkcije kuvanja su dostupne za izbor.

KAKO OTVORITI I ZATVORITI POKLOPAC
Da biste otvorili ili zatvorili poklopac u bilo 
kojem trenutku, koristite dršku koja se nalazi 
u središtu prednje strane uređaja, odmah 
iznad kontrolne table.
Možete otvoriti i zatvoriti poklopac kada je 
pametan prekidač u poziciji RAPID COOKER 
ili AIR FRY/COOKER.

SASTAVLJANJE DODATNE OPREME I PAMETNI PREKIDAČ

RAPID COO
KER

UKLANJANJE I INSTALIRANJE 
SAKUPLJAČA KONDENZACIJE
Da biste instalirali sakupljač kondenzacije, 
gurnite ga u utor na bazi kuvala. Izvucite ga 
da biste ga uklonili za ručno pranje nakon 
svake upotrebe.

NAPOMENA: Obavezno ispraznite višak 
vode sakupljene u sakupljaču kondenzacije 
nakon kuvanja.

Gornja Pozicija
Koristite gornju 

poziciju za 
proteine i 

povrće kada 
pratite uputstva 

iz recepta za 
Speedi Meals ili 
kada koristite 

roštilj.

Donja Pozicija
Koristite donju 

poziciju za 
tradicionalne 

mogućnosti kuvanja 
na pari i prženja na 

vazduhu.
Obavezno se 

oslonite na tabele 
i recepte za 

preporuke o poziciji 
tiganja za hrskanje.

NAPOMENA: Pre nego što stavite ploču 
za kuvanje i hrskanje u gornju poziciju, 
obavezno dodajte sve potrebne sastojke na 
dnu posude.

NAPOMENA: Recepti koji koriste funkciju 
Speedi Meals zahtevaju da se ploča za 
kuvanje i hrskanje postavi u gornju poziciju.

Da biste postavili ploču za kuvanje i hrskanje 
u gornju poziciju, prvo okrenite nožice ploče 
prema spolja, tako da se protežu izvan četiri 
ugla ploče. Nožice treba da se oslanjaju na 
ivice na dnu svakog žljeba, omogućavajući 
ploči da ostane podignuto u posudi.

Da biste postavili ploču za kuvanje i hrskanje 
u donju poziciju, okrenite nožice prema 
unutra tako da budu okrenute nasuprot 
donje strane ploče. Ovo će omogućiti ploči 
da se oslanja na dno posude.

UPUTSTVA ZA SASTAVLJANJE 
DODATNE OPREME
PLOČA ZA KUVANJE I HRSKANJE
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SASTAVLJANJE DODATNE OPREME I PAMETNI PREKIDAČ

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

KORIŠĆENJE KONTROLNOG PANELA

FUNKCIJE

BRZO KUVANJE
F    SPEEDI JELA: Koristite za pripremu brzih i 

ukusnih jela za manje od 30 minuta.
G    STEAM AIR FRY: Koristite za postizanje 

kombinacije sočnih i hrskavih rezultata.
H    STEAM BAKE: Pecite pahuljaste kolače i 

brze hlebove. 
I    STEAM: Nežno kuvajte delikatnu hranu 

na visokoj temperaturi.

AIR FRY / COOKER MODE
J    GRILL: Koristite visoku temperaturu 

s gornje strane da karamelizujete i 
porumene vrhove vaše hrane.

K    AIR FRY: Postignite hrskavost i krckavost 
hrane uz malo ili nimalo ulja.

L    BAKE/ROAST: Koristite uređaj kao rernu 
s suvim vrućim zrakom za sočno meso, 
pečene poslastice i još mnogo toga.

M    DEHYDRATE: Dehidrirajte meso, voće i 
povrće za zdrave grickalice.

N    SEAR/SAUTÉ: Koristite uređaj kao 
kuhalo za zapečene meso, prženo 
povrće, lagano kuvanje sosova i još 
mnogo toga..

O    SLOW COOK: Kuvajte hranu na nižoj 
temperaturi duže vreme.

UPRAVLJANJE
A    

REHEAT

SOUS VIDE

SLOW COOK
YOGURT

: Dugme za napajanje isključuje uređaj 
i zaustavlja sve funkcije kuvanja.

B    LEVE STRELICE: : Koristite strelice 
gore/dole levo od ekrana da prilagodite 
temperaturu kuvanja.

C    DESNE STRELICE: Koristite strelice gore/
dole desno od ekrana da prilagodite 
vreme kuvanja.

D    START/STOP dugme: Pritisnite da 
započnete kuvanje. Pritiskom na dugme 
dok uređaj kuha, zaustaviće se trenutna 
funkcija kuvanja.

E    SREDNJE STRELICE: Kada odaberete 
režim pomoću pametnog prekidača, 
koristite srednje strelice za pomeranje 
kroz dostupne funkcije dok ne označite 
željenu funkciju.

F

K E

B C
DA

G

H

J
K
L
M
N
O

I
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Da biste uključili uređaj, priključite naponski 
kabl u zidnu utičnicu, a zatim pritisnite 
dugme .

3  Koristite strelice gore i dole desno od 
ekrana da prilagodite vreme kuvanja 
od 1 minuta do 1 sata u koracima od 1 
minuta, i od 1 sata do 4 sata u koracima 
od 5 minuta.

4  Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

5 Ekran će prikazivati nivoe napredovanja, 
što označava da uređaj stvara paru.

6  Kada uređaj dostigne odgovarajući nivo 
pare, tajmer će početi da odbrojava.

7   Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će zvučati i prikazati "Kraj". Ako 
vašem jelu treba više vremena, koristite 
strelicu gore desno od ekrana da dodate 
dodatno vreme. Uređaj će preskočiti 
prethodno grejanje.

KORIŠĆENJE FUNKCIJA RAPID COOKER

Steam Air Fry
1  Ubacite sastojke prema receptu.

2 Prebacite SmartSwitch na RAPID 
COOKER. Koristite srednje strelice da 
odaberete STEAM AIR FRY. Zadana 
postavka će se prikazati. Koristite 
strelice gore i dole levo od ekrana da 
odaberete temperaturu od 150˚C do 
220˚C u koracima od 5 stepeni.

Speedi Obroci
1 Obavezno uklonite posudu Cook & Crisp 

sa dna lonca pre nego što počnete.

2 Dodajte tečnost i sastojke prema 
receptu na dno lonca.

3 Ispravite noge na posudi Cook & Crisp, 
a zatim stavite posudu u gornju poziciju 
u loncu. Dodajte sastojke u posudu 
prema uputstvima recepta.

5  Koristite strelice desno od ekrana da 
podesite vreme kuvanja u koracima od 1 
minuta do 1 sata.

6 Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

7 Ekran će prikazivati nivoe napredovanja, 
što označava da uređaj stvara paru. 
Kada uređaj dostigne odgovarajući nivo 
pare, tajmer će početi da odbrojava.

4 Pomaknite pametni prekidač na 
RAPID COOKER, a zatim koristite 
srednje strelice da odaberete MEALS. 
Podrazumevani postavka će se 
prikazati. Koristite strelice gore i 
dole levo od ekrana da odaberete 
temperaturu od 150˚C do 240˚C u 
koracima od 5 stepeni.

8  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će zvučati i prikazati "End". Ako 
vašem jelu treba više vremena, koristite 
strelice gore desno od ekrana da dodate 
dodatno vreme. Uređaj će preskočiti 
prethodno grejanje.

NAPOMENA: Kada je kuvanje završeno, 
uklonite proteine i/ili povrće iz posude 
Cook & Crisp. Zatim koristite silikonske 
hvataljke da uhvatite središnje ručke i 
uklonite posudu iz uređaja.

NAPOMENA: Za temperature iznad 210˚C, 
maksimalno vreme kuvanja je 30 minuta.

NAPOMENA: Za temperature preko 210˚C, 
maksimalno vreme kuvanja je 30 minuta.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP

TEMP
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6    Kada se prethodno grejanje završi, 
tajmer će početi da odbrojava.

7   Kada vreme kuvanja dostigne nulu, uređaj 
će zvučati i prikazati "End". Ako vašem 
jelu treba više vremena, koristite strelicu 
gore desno od ekrana da dodate dodatno 
vreme. Uređaj će preskočiti prethodno 
grejanje.

Steam Bake
1  Uverite se da je Cook & Crisp posuda 

postavljena u donji položaj. Stavite 
pribor za pečenje na vrh posude.

2 Pomaknite SmartSwitch na RAPID 
COOKER, zatim koristite srednje strelice 
da odaberete STEAM BAKE. Zadana 
temperatura će se prikazati. Koristite 
strelice gore i dole levo od ekrana da 
odaberete temperaturu od 120˚C do 
210˚C u koracima od 5 stepeni.

3 Koristite strelice gore i dole desno od 
ekrana da prilagodite vreme kuvanja 
od 1 minuta do 1 sata i 15 minuta, u 
koracima od 1 minuta.

4 Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

5 Ekran će prikazivati trake napretka, što 
označava da uređaj stvara paru. 

KORIŠĆENJE FUNKCIJA RAPID COOKER – NASTAVAK

Steam
1  Da biste započeli, dodajte vodu na dno 

posude. Uverite se da je Cook & Crisp 
posuda postavljena u donji položaj i 
dodajte sastojke.

2  Prebacite SmartSwitch na RAPID 
COOKER, zatim koristite srednje strelice 
da odaberete STEAM.

3  Koristite strelice gore i dole desno od 
ekrana da prilagodite vreme kuvanja do 1 
sata u koracima od 1 minuta.

4  Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje

5  Uređaj će početi da se greje kako bi 
tečnost došla do tačke ključanja. Ekran 
će prikazivati napredovanje, što označava 
da uređaj stvara paru. Kada se prethodno 
grejanje završi, ekran će prikazivati 
podešenu temperaturu i tajmer će početi 
da odbrojava. Animacija prethodnog 
grejanja će se prikazivati dok uređaj ne 
dostigne temperaturu, a zatim će ekran 
prikazivati tajmer koji odbrojava.

6  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će zvučati i prikazati "End".

NAPOMENA: Nema podešavanja tempera-
ture prilikom korišćenja funkcije STEAM.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP
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NAPOMENA: Za najbolje rezultate, 
preporučuje se povremeno protresanje 
sastojaka tokom prženja na vazduhu. 
Možete otvoriti poklopac i podići posudu 
da protresete ili prevrnete sastojke radi 
ravnomernog pečenja. Kada završite, 
spustite posudu nazad u uređaj i zatvorite 
poklopac. Kuvanje će se automatski 
nastaviti nakon zatvaranja poklopca.

NAPOMENA: Pre korišćenja Air Fry 
opcije, dozvolite uređaju da se zagreje 5 
minuta, kao što biste to uradili sa vašom 
konvencionalnom pećnicom.

Air Fry
1  Uverite se da je Cook & Crisp posuda 

postavljena u donji položaj.

2 Dodajte sastojke u posudu i zatvorite 
poklopac. 
 
 
 
 
 
 
 
 

3  Prebacite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, uređaj će se automatski 
prebaciti na AIR FRY. Zadana 
temperatura će se prikazati. Koristite 
strelice levo od ekrana da odaberete 
temperaturu od 150°C do 210°C. 
 
 
 
 
 

4 Koristite strelice desno od ekrana 
za podešavanje vremena kuvanja u 
minutnim intervalima do 1 sat.

5 Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

6  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će bipnuti i prikazati "End".

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

Grill        
1   Uverite se da je Cook & Crisp posuda 

postavljena u gornju poziciju.

2   Stavite sastojke na Cook & Crisp posudu, 
a zatim zatvorite poklopac. 

 

3   Prebacite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, a zatim koristite srednje strelice 
da odaberete GRILL. Prikazaće se zadana 
temperatura. Koristite strelice gore i 
dole s leve strane ekrana da izaberete 
temperaturu od 210˚C do 240˚C.

4  Koristite strelice gore i dole s desne strane 
ekrana da prilagodite vreme kuvanja do 
30 minuta u koracima od 1 minute.

5.  Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

6.  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, uređaj 
će zvučati i prikazati "End".

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

KORIŠĆENJE FUNKCIJA AIR FRYER/COOKER

TEMP

TEMP
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Dehidriranje
1  Uverite se da je Cook & Crisp tacna 

postavljena u donji položaj.

2   Prebacite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, zatim koristite središnje strelice 
da odaberete DEHYDRATE (Dehidriranje). 
Prikazaće se podrazumevana 
temperatura. Koristite strelice gore i 
dole sa leve strane ekrana da izaberete 
temperaturu između 40°C i 90°C.

3  Koristite strelice gore i dole sa desne 
strane ekrana da podesite vreme 
kuvanja između 1 i 12 sati, u koracima od 
15 minuta.

4  Pritisnite dugme START/STOP da 
započnete kuvanje.

5  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će oglasiti zvučni signal i prikazati 
"End" (Kraj).

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

Bake/Roast
1  Uverite se da je Cook & Crisp posuda 

postavljena na dno posude.

2 Pomaknite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, zatim koristite središnje 
strelice da odaberete BAKE/ROAST. 
Zadana temperatura će se prikazati. 
Koristite strelice levo od ekrana da 
odaberete temperaturu od 120°C do 
210°C. 
 
 
 
 
 
 

3 Koristite strelice desno od ekrana za 
podešavanje vremena kuvanja do 1 sat 
u minutnim intervalima, a zatim od 1 sat 
do 4 sata u petominutnim intervalima.

4 Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

5  Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će bipnuti i prikazati "End".

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

NAPOMENA: Pre korišćenja funkcije 
Bake/Roast, dozvolite uređaju da se 
zagreje 5 minuta, kao što biste to učinili sa 
konvencionalnom pećnicom.

TEMP TEMP

KORIŠĆENJE FUNKCIJA AIR FRYER/COOKER - NASTAVAK
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NAPOMENA: Nema podešavanja vremena 
kada koristite Sear/Sauté funkciju.

NAPOMENA: Ovu funkciju možete koristiti 
s otvorenim ili zatvorenim poklopcem.

NAPOMENA: UVEK koristite nelepive 
pribore u kuhinjskom loncu. NE koristite 
metalne pribore, jer će ogrebati nelepivu 
površinu lonca.

NAPOMENA: SEAR/SAUTÉ će se 
automatski isključiti nakon 1 sata za "4" i 
"Hi5" i 4 sata za "Lo1," "2," i "3."

Slow Cook
1  Pre nego što počnete, obavezno 

uklonite Cook & Crisp posudu i dodajte 
sastojke na dno lonca. NE punite lonac 
iznad oznake za maksimalno punjenje 
(označene unutrašnjosti lonca).

2 Pomaknite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, zatim koristite središnje 
strelice da odaberete SLOW COOK. 
Zadana temperatura će se prikazati. 
Koristite strelice levo od ekrana da 
odaberete "Hi," "Lo," ili "Buffet." 
 
 
 
 
 
 
 

3  Koristite strelice desno od ekrana za 
podešavanje vremena kuvanja.

4  Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

5 Kada vreme kuvanja dostigne nulu, 
uređaj će se oglasiti zvučnim signalom, 
automatski preći u Keep Warm mod i 
početi brojati naviše.

NAPOMENA: Postavka SLOW COOK 
BUFFET vremena može se podešavati 
između 2 i 12 sati; postavka SLOW COOK 
LO vremena može se podešavati između 6 
i 12 sati. Postavka SLOW COOK HI vremena 
može se podešavati između 4 i 12 sati.

Sear/Sauté
1  Pre nego što počnete, obavezno 

uklonite Cook & Crisp posudu iz lonca. 
Dodajte sastojke u lonac.

2 Pomaknite SmartSwitch na AIR FRY/
COOKER, zatim koristite središnje 
strelice da odaberete SEAR/SAUTÉ. 
Zadana temperatura će se prikazati. 
Koristite strelice levo od ekrana da 
odaberete "Lo1," "2," "3," "4," ili "Hi5."

3 Pritisnite START/STOP da započnete 
kuvanje.

4  Pritisnite START/STOP da isključite 
SEAR/SAUTÉ funkciju. Da biste prešli 
na drugu funkciju kuvanja, pritisnite 
START/STOP da završite trenutnu 
funkciju kuvanja, zatim koristite Smart 
Switch i središnje strelice da odaberete 
željenu funkciju.

RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP
RAPID COOKER 

GRILL
AIR FRY
BAKE/ROAST
DEHYDRATE
SEAR/SAUTÉ
SLOW COOK

START
STOP

SPEEDI MEALS
STEAM AIR FRY

STEAM BAKE
STEAM

TEMP TIME

AIR FRY / COOKER

TEMP
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ČIŠĆENJE & ODRŽAVANJE

Mašina za sudove & Ručno pranje

Jedinicu treba temeljno očistiti nakon svake 
upotrebe.

1  Isključite uređaj iz zida i osigurajte da je 
potpuno hladan pre čišćenja.

2 Da očistite osnovu uređaja i kontrolnu 
ploču, obrišite ih vlažnom krpom.

3 Kuvani lonac, Cook & Crisp posuda i 
kolektor kondenzacije mogu se prati u 
mašini za sudove.

4  Ako je ostatak hrane zalepljen na loncu 
ili Cook & Crisp posudi, napunite lonac 
vodom i ostavite da odstoji pre čišćenja. 
NE koristite abrazivne sunđere. Ako je 
potrebno ribanje, koristite ne-abrazivni 
čistač ili sredstvo za pranje sudova sa 
najlonskom spužvom ili četkom.

5 Osušite sve delove na vazduhu nakon 
svake upotrebe.

NAPOMENA: NIKADA ne stavljajte osnovu 
uređaja u mašinu za sudove niti je uranjajte 
u vodu ili bilo koju drugu tečnost.

ČIŠĆENJE POKLOPCA
Preporučujemo da pregledate unutrašnjost 
poklopca pre kuvanja koristeći "mokre 
funkcije kuvanja," koje uključuju SLOW 
COOK, SEAR/SAUTÉ i sve funkcije RAPID 
COOKER. Ako primetite bilo kakve ostatke 
hrane ili nakupljanje ulja na grejaču ili 
ventilatoru, preporučujemo parno čišćenje 
uređaja (videti uputstva u nastavku), a 
zatim obrišite unutrašnjost poklopca. 
 
UPUTSTVA ZA PARNO ČIŠĆENJE:
1 Napunite lonac sa 700 ml vode. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Prebacite Smart Switch na RAPID 
COOKER. 
 
 
 
 
 
 

3  Odaberite STEAM i postavite vreme na 
30 minuta. Pritisnite START/STOP.

4 Kada vreme istekne i uređaj se ohladi, 
koristite vlažnu krpu ili sunđer za 
brisanje unutrašnjosti poklopca. 
PAŽNJA: Kada čistite unutrašnjost 
poklopca, ne dodirujte ventilator.

5 Ponovite korake 3 i 4 po potrebi i 
očistite specifične delove po potrebi.

6 Ispraznite vodu iz lonca i obavezno 
isperite kako biste osigurali da su svi 
ostaci uklonjeni iz kuvanog lonca i Cook 
& Crisp posude.

NAPOMENA: Obavezno ispraznite višak 
vode iz kolektora kondenzacije.
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Kako da kuvam pod pritiskom?
•  Ova jedinica nema funkciju kuvanja pod pritiskom. Umesto toga, brzo kuvajte koristeći 

funkcije RAPID COOKER. Pogledajte vodič sa receptima za inspiraciju.

Trake napretka se prikazuju na ekranu kada koristite funkcije RAPID COOKER-a.
•  To znači da jedinica stvara paru. Kada proces završi, vreme kuvanja koje ste postavili će 

početi da odbrojava.

Ima mnogo pare koja izlazi iz jedinice kada koristite funkcije RAPID COOKER-a.
•  Normalno je da para izlazi kroz ventil tokom kuvanja. Obezbedite dovoljno prostora 

kada koristite ovaj uređaj i osigurajte da ventil nije usmeren prema kablu za napajanje, 
električnoj utičnici ili ormarićima.

Jedinica odbrojava vreme u pozitivnom smeru umesto u negativnom.
• Ciklus kuvanja je završen i jedinica je u režimu održavanja toplote.
Pojavljuje se poruka o grešci "ADD POT" na ekranu.
•  Posuda za kuvanje nije umetnuta u bazu. Posuda za kuvanje je potrebna za sve funkcije.
Pojavljuje se poruka o grešci "SHUT LID" na ekranu.
• Poklopac je otvoren i mora biti zatvoren da bi odabrana funkcija počela.
Pojavljuje se poruka "ERR".
• Jedinica ne funkcioniše ispravno. Molimo kontaktirajte korisničku podršku.

VODIČ ZA REŠAVANJE PROBLEMA

1  Kada se oslanjate na naše tabele obroka u knjizi recepata, za veće komade mesa dodajte 
3 do 5 minuta na vreme kuvanja (ali imajte na umu da to može prekuvati žitarice). 
Preporučujemo da se pridržavate predložene visine i težine mesa.

2   Za dosledno zapečenje, pobrinite se da su sastojci raspoređeni u ravnom sloju na dnu 
posude za kuvanje bez preklapanja. Ako se sastojci preklapaju, obavezno ih promešajte na 
polovini postavljenog vremena kuvanja.

KORISNI SAVETI





Comtrade Distibution d.o.o. Beograd
Adresa: Bulevar Zorana Đinđića 125i, 11070 Novi Beograd 
Call centar: +381 11 20 15 555

REKLAMACIONA IZJAVA
Podaci o potrošaču:

Ime i prezime/poslovno ime:  �������������������������������������������������������������������������������������

Adresa (opciono):  �����������������������������������������������������������������������������������������������

Potpis kupca:�������������������������� Broj fiskalnog računa / fakture:  ���������������������������������������������

Podaci o Prodavcu:

Ime i prezime (Ime firme): ����������������������������������������������������������������������������������������

Adresa: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������

Potpis Prodavca:������������������������� br.l.k. (PIB firme) ��������������������������������������������������������

U ___________________, Dana: ______________     M.P.    Potpis: ______________________________________________________

Proizvođač/Uvoznik

Comtrade Distribution d.o.o. Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 125i

U ___________________, Dana: ______________     M.P.    Potpis: ______________________________________________________

* Napomena: U slučaju reklamacije, Potrošač (krajnji korisnik) se najpre obraća Prodavcu kod kojeg je kupio proizvod..
*  Napomena: Ukoliko se Potrošač obraća davaocu ove reklamacione izjave, predaju proizvoda vrši u prijemnom 

odeljenju za Potrošače na adresi: Omladinskih brigada 90V, Novi Beograd (Airport City), od ponedeljka do petka 
od 09h do 17h.

*  Kupci koji se ne smatraju potrošačima u smislu Zakona o zaštiti potrošača, predaju proizvoda vrše na adresi servisa: 
Novi Banovci, Druga logistička 14.

Specifikacija isporučene robe:

Šifra i Naziv Robe: Serijski broj:

Obavezno se upoznati sa pravima i obavezama na sledećim stranama
 ovog dokumenta.



Saobraznost:
 - Trgovac je pravno lice, preduzetnik ili fizičko lice koje nastupa na tržištu u okviru svoje poslovne delatnosti ili u 
druge komercijalne svrhe, uključujući i druga lica koja posluju u njegovo ime ili za njegov račun.

 - Prodavac je, trgovac sa kojim je potrošač zaključio ugovor o prodaji robe, odnosno pružanju usluge.
 - Potrošač je fizičko lice koje na tržištu pribavlja robu ili usluge u svrhe koje nisu namenjene njegovoj poslovnoj 
ili drugoj komercijalnoj delatnosti.

 - Roba je telesna pokretna stvar navedena na strani 1. ove Reklamacione izjave.
 - Prodavac je dužan da isporuči robu koja je saobrazna ugovoru.
 - Pretpostavlja se da je isporučena roba saobrazna ugovoru: 
1) ako odgovara opisu koji je dao Prodavac i ako ima svojstva robe koju je Prodavac pokazao Potrošaču kao 
uzorak ili model; 
2) ako ima svojstva potrebna za naročitu upotrebu za koju je Potrošač nabavlja, a koja je bila poznata 
Prodavcu ili mu je morala biti poznata u vreme zaključenja ugovora; 
3) ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste; 
4) ako po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome što je uobičajeno kod robe iste vrste i što Potrošač 
može osnovano da očekuje s obzirom na prirodu robe i javna obećanja o posebnim svojstvima robe data od 
strane Prodavca, proizvođača ili njihovih predstavnika, naročito ako je obećanje učinjeno putem oglasa ili na 
ambalaži robe.

 - Prodavac odgovara za nesaobraznosti isporučene robe ugovoru ako: 
1) je postojala u času prelaska rizika na Potrošača, bez obzira na to da li je za tu nesaobraznost Prodavac 
znao; 
2) se pojavila posle prelaska rizika na Potrošača, ako potiče od uzroka koji je postojao pre prelaska rizika na 
Potrošača; 
3) je Potrošač mogao lako uočiti, ukoliko je Prodavac izjavio da je roba saobrazna ugovoru.

 - Prodavac je odgovoran i za nesaobraznost nastalu zbog nepravilnog pakovanja, nepravilne instalacije ili 
montaže koju je izvršio on ili lice pod njegovim nadzorom, kao i kada je nepravilna instalacija ili montaža robe 
posledica nedostatka u uputstvu koje je predao Potrošaču radi samostalne instalacije ili montaže.

 - Potrošač izjavljuje reklamaciju na saobraznost robe Prodavcu. Prodavac izjavljuje da je kupljena roba saobrazna 
specifikaciji proizvođača te da će ispravno funkcionisati ako se potrošač bude striktno pridržavao uputstva za 
rukovanje i postupao sa robom na način kako je navedeno u ovoj Reklamacionoj izjavi.

 - Smatra se da je roba sa LCD panelom propisanog, uobičajenog i deklarisanog kvaliteta, ukoliko je broj 
dozvoljenih defektnih piksela koji se mogu naći na LCD panelu u okvirima propisanim standardima ISO-9241-
302:2008, odeljak 302; ISO  9241-303:2011; ISO 9241-305:2008, odeljak 305; ISO 9241-307:2008, odeljak 
307.

 - Software potrošaču nije prodat, već mu je dat na korišćenje, pod uslovima definisanim u korisničkoj licenci.
 - Ako isporučena roba nije saobrazna ugovoru, Potrošač koji je obavestio Prodavca o nesaobraznosti, ima pravo 
da zahteva od Prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva 
odgovarajuće umanjenje cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

 - Ako otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom nije moguće, Potrošač ima pravo da zahteva 
odgovarajuće umanjenje cene ili raskid ugovora ako: 
1) nesaobraznost ne može da se otkloni opravkom ili zamenom uopšte niti u primerenom roku; 
2) ne može da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako Prodavac nije izvršio opravku ili zamenu u 
primerenom roku; 
3) opravka ili zamena ne može da se sprovede bez značajnijih nepogodnosti za Potrošača zbog prirode robe 
i njene namene; 
4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterećenje za Prodavca.

 - Nesrazmerno opterećenje za Prodavca u smislu Zakona o zaštiti potrošača, javlja se ako u poređenju sa 
umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane troškove, uzimajući u obzir: 
1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru; 
2) značaj saobraznosti u konkretnom slučaju; 
3) da li se saobraznost može otkloniti bez značajnijih nepogodnosti za Potrošača.

 - Potrošač ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuće umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili 
drugog nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguća samo uz 
izričitu saglasnost Potrošača.

 - Uzimajući u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je Potrošač nabavio, opravka ili zamena mora se izvršiti u 
primerenom roku bez značajnih neugodnosti za Potrošača i uz njegovu saglasnost.

 - Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, Potrošač ima pravo 
da bira između zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajućim umanjenjem cene ili da izjavi 
da raskida ugovor.

 - Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, otklanjanje 
nesaobraznosti moguće je opravkom uz izričitu saglasnost Potrošača.

 - Roba i delovi zamenjeni u zakonskom roku za saobraznost ili roba za koju je izvršen povraćaj plaćenog iznosa 
prelaze u vlasništvo Prodavca, odnosno Proizvođača (Uvoznika).



 - Sve troškove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a naročito troškove rada, materijala, 
preuzimanja i isporuke, snosi Prodavac.

 - Potrošač ne može da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.
 - Neće se smatrati da postoji nesaobraznost robe ukoliko se prilikom pregleda uređaja utvrdi da su nastupile 
okolnosti navedene u poglavlju „Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podležu kvarovi nastali zbog:“ 
i „Gubitak prava potrošača nastaje“ ove Reklamacione izjave.

 - Potrošač ima pravo da zahteva od Prodavca naknadu štete koja potiče od nesaobraznosti, u skladu sa opštim 
pravilima o odgovornosti za štetu.

Rokovi
 - Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska 
rizika na Potrošača, sem za potrošni materijal i onu vrstu robe, koja po svojoj prirodi i svojstvima ne može trajati 
dve godine i koja je od strane proizvođača određena kao takva (baterije, punjač, futrola, itd.). Rok od dve 
godine se računa od datuma predaje robe Potrošaču, datum se nalazi na fiskalnom računu u slučaju kupovine 
robe u maloprodajnom objektu, odnosno na otpremnici koju je potpisao Potrošač u slučaju kupovine robe na 
daljinu ili izvan poslovnih prostorija Prodavca.

 - Prodavac odgovara za nesaobraznost polovne i reparirane robe ugovoru, koja se pojavi u roku od jedne 
godine od dana prelaska rizika na Potrošača.

 - Ako nesaobraznost nastane u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, pretpostavlja se da je 
nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i prirodom 
određene nesaobraznosti.

 - Po isteku roka od šest meseci od dana prelaska rizika na Potrošača, nesaobraznost robe dokazuje Potrošač.
 - Napred navedeni rokovi ne teku u periodu koji Prodavac koristi za otklanjanje nesaobraznosti.
 - Radi ostvarivanja svojih prava, Potrošač izjavljuje reklamaciju Prodavcu. Prodavac je dužan da bez odlaganja, 
a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovori 
Potrošaču na izjavljenu reklamaciju. Odgovor Prodavca na reklamaciju Potrošača mora da sadrži odluku 
Prodavca da li prihvata reklamaciju, izjašnjenje o zahtevu Potrošača i konkretan predlog i rok za rešavanje 
reklamacije. Rok za rešavanje reklamacije ne može da bude duži od 30 dana od dana podnošenja reklamacije.

 - Ukoliko Prodavac iz objektivnih razloga nije u mogućnosti da udovolji zahtevu Potrošača u roku koji je 
dogovoren, dužan je da o produžavanju roka za rešavanje reklamacije obavesti Potrošača i navede rok u 
kome će je rešiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, što je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih 
reklamacija. Produžavanje roka za rešavanje reklamacija moguće je samo jednom.

 - U slučaju manje popravke robe zakonski rok za saobraznost se produžava onoliko koliko je potrošač bio lišen 
upotrebe robe.

 - Ako je zbog neispravnog funkcionisanja izvršena zamena robe ili njena bitna opravka, zakonski rok za 
saobraznost ponovo počinje teći od zamene, odnosno od vraćanja opravljene robe Potrošaču.

Reklamaciona Izjava i Garantni list
 - Garancija je svaka izjava kojom njen davalac daje obećanje u vezi sa robom i pravno je obavezujuća pod 
uslovima datim u izjavi, kao i oglašavanju u vezi sa robom. Ona ne isključuje niti utiče na prava Potrošača u 
vezi sa saobraznošću robe ugovoru i može predstavljati dodatni rok za saobraznost robe ugovoru, nezavisno 
od zakonom predviđenog roka, kao i dodatna prava koja se daju Potrošaču u vezi sa robom, a koja nisu 
predviđena zakonom.

 - Prava Potrošača navedena u prethodnom stavu ovog poglavlja sardžana su u dokumentu pod nazivom 
„Garantni list“ukoliko je dostavljen uz Reklamacionu izjavu i ostvaruju se u rokovima, pod uslovima i na način 
predviđen ovim dokumentom.

 - Davalac Garantnog lista je pravno lice koje je navedeno kao Proizvođač/Uvoznik na strani 1. ove Reklamacione 
izjave, odnosno pravno lice koje je navedeno kao Proizvođač/Uvoznik/Davalac garancije na strani 1. Ugovorne 
izjave ukoliko je dostavljena uz Reklamacionu izjavu. Važi za teritoriju Republike Srbije.

 - Potrošač može da ostvaruje svoja prava nakon isteka roka za saobraznost robe ugovoru, vezano za eventualni 
dodatni rok naveden u Garantnom listu, ako postoji, u ovlašćenim i ugovorenim servisima proizvođača 
koji su navedeni na strani 4 ove Reklamacione izjave. Proizvođač u eventualnom dodatnom roku može da 
obezbeđuje o svom trošku otklanjanje svih nedostataka u funkcionisanju robe nastalih pravilnom upotrebom 
robe, na kome nije bilo intervencija od strane neovlašćenih lica.

Obaveze Potrošača (Potrošač je dužan):  
 - Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu kompletnost i fizičku neoštećenost, jer se naknadne reklamacije 
toga tipa neće uvažiti.

 - Da se striktno pridržava Uputstva za upotrebu i održavanje robe i odredbi ove Reklamacione izjave.
 - Da obezbedi odgovarajuće ambijentalne uslove i strujno napajanje u skladu sa specifikacijom proizvođača.
 - Da robu poveri na upotrebu licima obučenim za korišćenje iste i da se pre prve upotrebe robe upozna sa 
uslovima rada, uslovima ove Reklamacione izjave, Ugovorne izjave, kao i tehničkom dokumentacijom.
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 - Ukoliko za konkretnu Robu nije drugačije definisano u njenoj tehničkoj specefikaciji i/ili opisu koji je dao 
Prodavac ili proizvođač, Robu koristi isključivo za kućnu upotrebu.

 - Da prilikom reklamacije robe obavezno priloži: originalni fiskalni račun i originalnu overenu reklamacionu 
izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno overeni.

 - U slučaju zamene robe ili povraćaja plaćenog iznosa, Potrošač je dužan da dostavi kompletnu originalnu 
ambalažu, prateće originalne dodatke i originalnu dokumentaciju. U slučaju da nešto od navedenog nedostaje, 
u slučaju zamene robe, zadržaće se nedostajući deo iz kompleta nove robe.

 - U slučaju neopravdane reklamacije, potrošač snosi sve eventualne troškove po važećem cenovniku servisa 
proizvođača.

Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podležu kvarovi nastali zbog:
 - Neadekvatne instalacije, nestručnog rukovanja ili neadekvatnog održavanja.
 - Mehaničkog, hemijskog ili bilo kakvog drugog oštećenja nastalog nakon kupovine robe.
 - Varijacija u naponu električne mreže, udara groma i pratećih pojava, više sile, elementarnih nepogoda i 
prirodnih događaja.

 - Korišćenja software-a, drugih priključnih proizvoda, delova ili potrošnog materijala koji nisu saglasni 
specifikaciji proizvođača.

 - Radnji potrošača ili trećih lica, popravki ili prepravki robe od strane neovlašćenih lica, upotrebom 
neodgovarajuće dodatne energije ili opreme ili posledica ovih radnji.

 - Preteranim radnim opterećenjem robe, koje prevazilazi tehnički radni vek uređaja definisan od strane 
proizvođača, korišćenja robe izvan granica naznačenih u uputstvu, izvan parametara radnog režima, izvan 
broja radnih sati i radnih ciklusa uređaja, parametara okruženja i radnih opterećenja preporučenih od strane 
proizvođača.

 - Uticaja: vlage, vode, toplote, vibracija, prašine, ekstremnih uslova spoljne sredine i slično.
 - Trošenja delova robe koji su po svojoj prirodi takvi da se upotrebom troše kao što su: sijalice, ležajevi, creva, 
filteri, kese za prašinu, četke za usisivače, toneri, ink kertridži, glave ink jet štampača, valjci za povlačenje, 
mehanizam za transport papira, baterije, uređaji za skladištenje podataka sa ograničenim brojem radnih 
ciklusa definisanim od strane proizvođača i sve ostalo što proizvođač definiše kao potrošni materijal.

Gubitak prava potrošača nastaje:
 - Ukoliko se utvrdi da je na reklamiranoj robi vršena neovlašćena servisna intervencija.
 - Nestručnim i nesavesnim korišćenjem robe.
 - Ukoliko se Potrošač ne pridržava obaveza definisanih u poglavlju Obaveze potrošača.
 - Ako Robu koja je namenjena za kućnu upotrebu koristi u profesionalne i/ili komercijalne svrhe.

Napomene: 
 - Kupac robe koji se ne smatra potrošačem u smislu Zakona o zaštiti potrošača ima pravo na saobraznost robe i 
sva druga prava u skladu sa ugovorom zaključenim sa prodavcem takve robe. Ukoliko drugačije nije definisano 
ugovorom, Kupac robe koji se ne smatra potrošačem u smislu Zakona o zaštiti potrošača, ima pravo na rok za 
saobraznost uređaja u trajanju od jedne godine od dana prelaska rizika na kupca. U navedenom slučaju, ostale 
odredbe ove Reklamacione izjave će se primenjivati ukoliko iste nisu u suprotnosti sa pomenutim ugovorom 
o prodaji te robe. 

Usluge na terenu i održavanje koje nisu obuhvaćeni Reklamacionom izjavom naplaćuju se prema važećem 
cenovniku servisera.
 - Dobijanjem ove Reklamacione izjave, smatra se da je potrošač upoznat i saglasan sa svime što u njoj piše.
 - Za sve sporove vezane za ovu Reklamacionu izjavu biće nadležan sud u Beogradu.



Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Stalno nastojimo da poboljšamo naše proizvode, stoga su specifikacije 
sadržane u ovom dokumentu podložne promenama bez prethodnog obaveštenja.
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